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L c n č k a (da vsakemu po en slakov cvet): Kje pa sta se ga 
nabrala ? 

C i l k a : Pa pri belem dnevu! Da vaju sram ni! 
A n k a : Pa tako mlada! Pa hodita pijana! 
C i r i l : Ali boš tiho! Kaj ti veš. kaj so to pravi! 
P a v e l : liho, babo. če nc v LIS vse ven po meče m! 
C i l k a (Minei): No, ali zdaj vidiš? 
C i r i l ; O d p u s t i l i so n a j u ! P i j m o ! B o v a k u p i l a h a r m o n i k o in 

bova hodila od krčmo do krčme. Odpustili so naju! 
P a v e l : Odpustili so naju!,. . Ne grom domov,,. 

Pojeta, omahneta in zaspita. 
C i I k ti (Minci): Ali zdaj verjameš? Zdaj se pa že začni igrati 

L I L I pa pojdi domov. Precej! Ali mi boš? 
M i u c a (joče): Saj bomf soj bom! 
L o n č k a : Saj pravim, gospa, ta nesrečna pijača! Moj oče so 

bili tri in osemdeset let stari pa niso nikoli pili. 
A n k a : Gospa, mojih mame mama so bili sede m devetdeset let 

sta t i, ko so umrli. . . 
C i l k a (nalaliko sune M intra, strogo): No, ali bo kaj? precej? 
M i n e a (vse gledajo nanjo, ona pa obrne glavico kvišku, da so 

zrcali vsa nebesna modrina v njenih occscih. plaho): Mojih 
mame mama so bili pa dve loti stari, ko so umrli . . . 

Pri it'll besedah se zavali iz dimnika črn dim. sirena oznani 
večerni počitek. Ciril in Pavel poskočita. Lončka razdore z nopo 
vso svojo imenitno Siacuno, deklice pobero punčko; vse Ijo/i 
proti tovarni in kriči; 

Plačilni dan! Plačilni dan! 

Dr. A . Debeljak / Paul Valery 
Kar jc lahko, mi je bilo nevtižno ali nmloilc sovražno. 

I'. V. 

Najizrazitejša književna osebnost današnje Francije, Paul 
Valory, j c splošno zaslovel êle v zadnjih mesecih, odkar 
je minulo jesen postal član Francosko akademijo. Zagledal 

j c luč sveta leta i 87 L v južnem pristaniškem mestu Cetti, kjer 
ga je zamikal poklic pomorskega častnika. Popolno neumevanje 
matematičnih strok mu jo onemogočilo to smer. Kriva jo bila po 
njegovem mnenju tačasna učna metoda, prazna logične in psiho-
loške nujnosti; zato si danes zeli, n;ij bi početnico zasnovala 
skupaj velik geometer in razborit mož, ki bodi kai najslabši 

529 



Debeljak, Anton. Paul Valery. 1926, Ljubljanski zvon 

D r. Л. D c h L- 1 j a k . IJ a ч 1 V a l ^ r v 

r a č u n a i'. Ponovno je posetil Anglijo, kjer je pri znancih slov-
stvenikih dobil pobudo za neke svoje spise. Do leta 1895. jc v 
simbolisticni struji gradil pesmi v Mailar me je vem znamenju, 
samo da jc bil jasnejši od oboževanega mojstra. «Moji verzi so 
mi bilt predvsem vaje. Logično računstvo, risanje, pravilno stiho-
tvorstvo so za duha prvovrstne vežbe.s Pri občeval jih je v obzor-
niku L a C o n q u c, ki ga je koi pravnik v Montpellieru ustanovil 
s pokojnim Louysom. Ker pa jc literaturo smatral zgolj za delno 
udejstvovanje v borbi za pridobitev točnih jezikovnih izrazil, 
jo je dodobra zanemaril celih 25 let. baveč sc poslej z abstrak-
cijami in matematičnimi špekulacijami. Zadnja leta je p redu val 
po raznih sosednjih državah, V Curihu ga je imelo, da bi od 
tesnobe skočil v Limmat, a po srečnem nastopu v vseučilišču se 
jo čutil rešenega velike nadloge. Pri Mussolini ju sc je zavzel /a 
izboljšanje gmotnega stališča pesnikov, na Španskem pa je našel 
presenetljivo vnemo za Modrice, kakor nikjer drugod. 

Ktlor bi hotel nalaglje prodreti v hram Valery jeve umetnosti, 
bt moral skozi njegovo prozo, skozi vrata, postavljena na dveh 
veličastnih stebrih: L'A m e et 1 a D a n s e ter E u p a 1 i n o s 
on ]'A r c h i t e c t e. ki ga uvrščata med največje esejiste vseli 
časov. To sta modroslovska dialoga, torej knjižna zvrst, ki se ni 
kdo ve kaj obnesla niti spretnim veljakom kot Cieeron. Leibniz. 
Malebrauche, Fenelon. Valery pa se je na svojo srečo umel po-
globiti v zveznost, ubranost, polet in jasno preproščino platon-
skega dvogovora. 

Duša in ples. 
Ob koncu pojedine ostanejo Sokrat, njegov mladi prijatelj 

Phaidrös (Vesel) in zdravnik Eryksimah za mizo ter ukaže jo, 
naj nastopi plesalska četa, med njimi kraljica zbora, Nedotika 
(Athikte), da jim vedre in jedre rajalke vzbude podobe, misli in 
spoznanje. Medtem ko Phaidrös občuduje njih mik in milino ob 
gibkih kotancih in zavojicah, oblikuje slavni Sofroniskov sin 
razboren uk krasoslovja, veliki zakon, ki vlada vse umetnosti: 
«Na slad na duša, tu vidiš nasprotje sanj. odsotnost vsakega slu-
čaja, , . Oziroma če hočeš govoriti o snu, je to sen čuječnosti in 
napetosti, p reši njen s some most j o, redom, skladnostjo,» Ni li to 
izvrsten napotek pisatelju, ki more upodobiti soglasen prizor 
dražesti, lahkote in domišljije samo tedaj, ako pamet nadzira 
igro njegove misli iu brzda zagon njegovega razmaha? 

Od slastnega občudovanja prehaja Sokrat polagoma na pro-
bleme, ki se ob ča some vnem gibanju plesalk vsiljujejo njegovi 
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bedi ji vi razboritosti, boteč urediti svoje misli. Ervksimali mu 
namigne, da še sama Nedotika nc zre v plesu drugega ko po-
skoke, okrete, obrate in zavinke, naporno priučene. Tn koliko je 
pesnikov, slikarjev in godbenikov, ki ne poznajo od svoje umet-
nosti dosti več nego natančne in nične spojitve zvokov, barv iti 
besed? 

Phaidros trdi, da Nedotika nekaj predstavlja: ljubezen. 
Zgodovina bi mu dala prav, saj grška orhesis je bila skoro vselej 
posnemovalen ples. A Valery j ev Sokrat išče globlje razlage. Za-
tem preide po vse naravno na razglabljanje, zakaj se je rodil 
ples, in nam razpreda pomen vseh umetnosti. Ko je pokazal so-
besednikoma, kako neozdravljivo je dolgočasje, «stud v življenju, 
gnus v nasladah* — priznava Phaidros: «Življenje počrni v 
dotiku z resnico liki sumljiva goba na zraku, če jo pohodiš.» 
Eryksimah vidi edini odpomoček v nekakšni pijanosti, a Sokrat: 
«Med vsemi omoticami je uajplemenitejša in mrzkosti n a j prot i v-
nejša opojenost, izvirajoča iz dejanj.» — Evo vam brezbarvnega 
posnetka, ki ga je Valery pripravil z blesteči mi arabeskami. Ta 
ugotovitev se da osvetliti z besedami, ki jih je Valery nekoč 
izrekel Andreju Gidu: «Jaz nisem pesnik, ampak gospod, ki so 
dolgočasi. Л saka nravstvena, kubična, trdilna lepota me odvaja 
od čutnega življenja. Nt mi za stavke ali njih ubranost in za vso 
to nič kaj nepričakovano mehaniko, ki me ne zabava. Z g o l j 
i /, r «i z me o s v a j a . Poslednje priznanje razloži vso Valerv-
jevo poezijo. 

Eupalinos ali stavbenik, 
Sokrat in Phaidros se po smrti snideta v bledem bivališču senc 

in jame ta razpravljati o človeškem stremljenju po neumrljivosti. 
Umetniško ustvarjanje, i a ko sta dognala, človeka najbolj dviga 
nad njegovo naravo. Kaj pa je bolje: bi i i umetnik ali modrijan? 
Po Diderot u bi z večino umetnikov kazalo težiti po tejle težki 
harmonizaei ji: 

Spoznati najprej čtm več reči, biti učenjak in znanstvenik, 
kolikor dopušča naš Čas, potlej pa pozabiti vso to vednost, jo 
ülopiti v svoje bistvo ter jo nekdaj poenostavljeno, ozarjeno, 
poveličano prikazati v umetniški snovi. 

Pri tem se Valery ukvarja zlasti z arhitekturo. V njenem 
simbolu proslavlja zmisel za kompozicijo, veselje do gradnje, ki 
je ena osnovnih teženj v naši dobi in ki se je zanimivo pojavila 
nedavno tega po raziskavah glede pesmi v pro?i. Mladi pisatelji 
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so si p r i l a s t i l i p r v o g e s l o E u p a l i n a , P h a i d r o v e g a t o v a r i š a : 
V i z v r š i t v i n i p o d r o b n o s t i . 

G r a d i t e l j e v a o p a z k a , d a so n e k e s t a v b e n e m e , d a d r u g e 
g o v o r e , n a j r e d k e j š e p a p o j o, se t i č e oči v i d n o v s e h p a n o g 
u m e t n o s t i , p o s e b n o p a s l o v s t v e n e , n a m r e č p e s n i š t v a . D o v r š e n a 
u m e t n o s t , ki j e o m o g o č i l a V a l e r y j u , d a j e b i l s a m E u p a l i n o s , 
s t a v b e n i k , in s s t r o g o i z b r a n i m b e s e d i š č e m k a k o r t u d i z m a t e -
m a t i č n o n a t a n č n o r a z v r s t i t v i j o s e z i d a l v č i s t e m j o n s k e m s l o g u 
m g r š k i s o l n e n i t e m p e l j , k i nos i n a s l o v C a n t i q u e d e s 
C o 1 o n n e s : 

Un temple sur les y e u x Nous A lions SQDS les d i e u \ 
Koirs pour letert i i tć A la (iiviuite! 

E u p a l i n o s j e č u d o v i t o p r e d u č i l s p o j a n a l i z e z z a m i k o m . l u d i 
d r u g o d n a l e t i š n a t a k e i z r e k e , n . p r . v n j e g o v e m L i o n a r d u : 
•?Še s e d a j se m i zd i n e v r e d n o p i s a t i iz g o l e g a z a n o s a . N a v d u š e n o s t 
n i p i s a t e l j e v n a s t r o j . » M a l o d a l j e p a č i t a š : Bodi si o g e n j š e l a k o 
m o č a n , k o r i s t e n in g o n i l e n p o s t a n e s t o p r a v v s t r o j i h , k a m o r ga 
n k l e n e u m e t n o s t , s V a r i e t e 

T a k j e n a z i v z b i r k i d e v e t i h k r i t i č n i h č l a n k o v , k i r a z g a l j a j o 
V a l e r y j e v i n t e l e k t u a l i z e m . V k n j i ž e v n i r a z p r a v i o L a f o n t a i n o v i 
p e s n i t v i A d o n i s « j e r a z d r l b a j k o o s a n j a r s k e i n , l e n e m , p o d -
z a v e s t n o d e l u j o č e m p e s n i k u , češ , « p r a v i p o l o ž a j r e s n i č n e g a 
p e s n i k a se k a r n a j b o l j r a z l i k u j e od h i p n o t i č n e g a s t a n j a . A n j e m 
v i d i m e d i n o z a v e d n a r a z i s k a v a n j a , p r e o b l i k o v a n j e z a s n u t k o v , 
p r i v o l i t e v d u š e v s l a s t n e z a p r e k e in v e č n o z m a g o n a d ž r t v i j o . 
K d o r k a n i p o p i s a l i s v o j s e n , m o r a b i t i n e s k o n č n o b u d e n . A k o 
i m e n u j e š t o č n o s t a l i s log, se s k l i c u j e š n a s t v a r , n a s p r o t n o s a n j a r -
s t v u . , .3. O b r a v n a v a v s e b u j e o b e n e m p a m e t e n z a g o v o r p r a v i l n e g a 
s t i h o m e r s t v a , 

A v a n t - p r o p o s, u v o d l i r i č n i z b i r k i i n ž e n j e r j a F a b r a , 
p r i n a š a m e d d r u g i m v z n o s i t p o g l e d n a s i m b o l i s t i č n o Solo, n a s t a l o 
p o v p l i v u s o d o b n e g l a s b e . T a k r a t n i b a r d i so p r i h a j a l i o m a m l j e n i 
od k o n c e r t o v . S v i r a l o m so ž e l e l i v z e t i n j i h n e p r e m a g l j i v o č a r o b -
nos t in z v o č n o s t , d o s e č i n e o m e j e n o d o v r š e n o s t , n e v e d e , d a s m e m o 
s a m o z a t r e n u t e k p r e l e t e t i skoz i p o j e m p o p o l n o s t i , k a k o r u t e g n e 
dUio b r e z k a z n i p r e s e k a t i p l a m e n , a v n j e m s e z a d r ž a t i n e t n o r e . 
O d t o d t o l i k r a t o č i t a n a s i m b o l i s t i č n a m e g l e n o s t , z a p l a v l j e n o 
b l a g o g l a s j e , s o r o d s t v o z a n g l e š k i m , s l o v a n s k i m a l i g e r m a n s k i m 
s l o v s t v o m . 

D o k a j p o d r o b n o j e t u k a j o b r a z l o ž i l , k a j n a j t v o r i s n o v p o e z i j e . 
Iz n j e j e iz loč i t i v se , k a r se d a p o v e d a t i v p r o z i . V n a j v e č j i h 
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pesniških umotvorih: Dc rcrum natura, Georgien, Aeneis, Divina 
Coined ia, Legende de? Siecles, hi se smelo marsikaj brez k vare 
preliti v nevezano govorico. Naša doba zahteva diferencijacije. 
Poe in Baudelaire sta pripravljala tla č i s t i p o e z i j i . Pri tem 
pojmu nuj omenim, da je povzročil letos in lani cele knjižice na-
čelnih prepirov. Kdor sc pobliže zanima za samo dela verza, pravi 
drugje Valery, ga vsebina pušča dovolj ravnodušnega, «.Zakaj zdi 
se mi, da bitnost poezije leži v samem iskanju poezije in da je njo 
globina v čedalje bolj veščem, st rokovnjaškem obvladanju vseli 
sredstev umetnosti, čije predmet ali, če hočete, namen je v j ako 
tesni zvezi z njenimi pripomočki.» 

Glavni ho rilec za Valervjevo nase b n o le p o to je duhovnik 
Bremond, ki ga je s svojim predavanjem pred petimi akademi-
jami tako rekoč spravil med štirideseterico nesmrtni kov, dasi 
vidi heretika v njem. Po njegovem hi morda tičalo jedro pesni-
škega značaja v mistični realnosti, ki je zelo sorodna / mu z i ko. 
pa t ti d i z neko mistično gorečnostjo. Mnenja o tem vprašanju so 
dosihdob precej razcepljena, a dokler ne prinese širokopotezna 
anketa gospe Jakobsonove več luči, sc mi dozdeva Lacretellov 
nazor najbolj privlačen: Občutek čisto poezije doživim, ako sc 
v čudežnem trenutku oblika zlije z osnutkom, kadar jezik pre-
neha hiti vehikel ali obleka ter obuja do jem. kakor da zopet 
postaja samohoten izraz, obkratkem, kadar ne opaziš posrednika 
med občutjem in besedo, ki ga izraža,,. Zategadelj je zaslutiš 
često več v lepi prozi nego v neuspelih granesih, 

H o m m a g e je poklonstvo umrlemu Marcelu Proustu. ki si 
j c znal ustvariti tako samonikel način pripovedovanja. «Roman 
želi vzdramiti in ohraniti v nas tisto splošno ler neu re j eno po-
zornost, s katero pričakujemo resničnih dogodkov... Zalo sc 
bistveno približuje sanjam . .. Roman in sen poznata enake skoke 
z ravne po i i.? 

L a C r i s e de Г E s p r i t obstoji iz dveh pisem, od katerih 
j c prvo v celoti poslovenjeno, ter v/, obširnejše Note. V drugem 
pismu sc avtor vprašuje, ne ho li Evropa izgubila svojega iz-
rednega stališča v svetu, ker nepreudarno oddaja množicam svojo 
znanost, ki je njej orožje in premoč. Mimogrede je poskusil 
opredeliti pojem evropske duše: delovna pohlepnost, vneta in 
nesebična radoznalost. srečna zmes domišljije in logične stro-
gosti, nekak netemnogled skepticizem, nevdan in neodrekljiv 
misticizem. To definicijo je še razširil v O p a z k i , kjer šteje v 
evropstvo vsa ona ljudstva, ki so doživela trojni vpliv; organi-
zatorskega Rima, krščanstva 111 posebno grške duhovne strogo-
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r e d n o s t i , Za k ü r se m o r a m o z a h v a l i t i G r š k i , t o n a s m o r e b i t i 
n a j g l o b l j e loči o d o s t a l e g a č l o v e š t v a . P r e d v s e m p a j e E v r o p a 
u s t a n o v i l a v e d o . . • N e k a t e r i p r i z a d e t i h n a r o d o v so s t a l i s a m o 
p o d d v e m a i z m e d t e h o b l i k u j o č i h č i n i t e l j e v , A m e r i k a p a j e s t r a -
hov i tu t v o r b a e v r o p s k e g a v e l e u m a . 

A u s u j e t d* E u r e k a v z p o s t a v l j a p r a v o v r e d n o s t a m e -
r i š k e g a p i s c a P o e - a k o t p e s n i k a s p o z n a ve . P o j m o v n a p e s n i t e v 
E u r e k a , z g r a j e n a n a m a t e m a t i č n i o s n o v i , j o r e d e k m o d e r n i 
p r i m e r k o z m o g o n i j e , k i s k u š a d o k o r e n a r a z j a s n i t i g m o t n o h i 
d u š n o p r i r o d o . Č l a n k a r p a k o n č u j e z i z r e k o m , d a j e v e s o l j -
s t v o z g o l j b a j e s l o v e n p o j e m . T u d i z a m i s e l o z a č e t k u , n a s e b n e m 
z a č e t k u , s p a d a v m i t o l o g i j o . 

- M u h a . k i n e m o r e s k o z i s t e k l o , j e n a š a p o d o b a , » s l o v e i v e i v 
š t u d i j i o P a s c a l o v i t r i s t o l e t n i c i ( V a r i a t i o n s s u r u n e p e n -
s e e ) , k j e r a v t o r n a v z l i c s v o j e m u s k e p t i c i z m u g r a j a v e l i k e g a 
m a t e m a t i k a , d a se j e k o t s o v r a ž n i k č l o v e š k e g a p l e m e n a v d a l 
p r e t i r a n e m u z a t a j e v a n j u s a m e g a s e b e , ko b i b i l t a k o l a h k o po-
k l o n i l s v o j i d o m o v i n i č a s t i n f m i t e z i m a l n e g a r a č u n a n j a . N e k j e 
d r u g j e š t e j e P a s c a l o v s t r a h p r e d c v e č n i m m o l k o m n e s k o n č n i h 
s o s v e t i j з> 7Л n e k a k o n e č i s t o s t v o p r e k i s č i s t o s t j o , d o s l e d n o s t j o 
m i s l e c a D e s c a r t e s a , k i j e z a s l u t i l p o z n e j š e v e l i č a s t n e a n a l i t i č n e 
k o n s t r u k c i j e — m o g o č e n a j i z r e d n e j š i č i o v e š k i u s p e h . 

P r e v e s n o v e č i n o s t r a n i p a z a v z e m a I n t r o d u c t i o n ä l a 
m e t h o d e d e L e o n a r d d e V i n c i (1804- in 1919). T u n a j -
l a ž e r a z b e r e š n a č i n u m s k e g a p o s l o v a n j a p r i V a l e r y j u , k i j e ž e s 
2> le (i d o v r š e n a , z a o k r o ž e n a i n t e l e k t u a l n a e d i u i c a , h l e p e č a p o 
o d m t š l j a n j u a l i p o s n e t j u . V p r i č u j o č i u m s k i b i o g r a f i j i j e L i o n a r d u 
n a p r t i l m n o g o s v o j i h n a d č u t n i h s t r e m l j e n j in s k r b i . T u v i d i m o 
i s k a n j e m e t o d e , r a z g l a b l j a n j e o s k u p n e m i z v o r u v s e h d u h o v n i h 
č i n o v , k i j i h p o k r i v e m d e v l j e m o v s a k s e b i , m e d t e m k o i m a j o 
z n a n o s t , u m e t n o s t , m o d r o s l o v j e . p e s n i š t v o e n o in i s to i z h o d i š č e 
tor se1 d a d o s k r č i t i v e n s a m p r o b l e m : n a j t i p r v o t n i z a m e t e k , 
v e s o l j n i z a k o n d u š e v n e g a Ž i v l j e n j a . P r a v i v e l eu m ( L i o n a r d o ) j e , 
kdoT z n a z a s l e d i t i m e d s t v a r m i z a k o n n e p r e n e h l j i v o s t i , k i ga n e 
z a d e n e j o p o v p r e e n e ž i , k d o r u m e j e r a z k r i t i z v e z e , od noša j e m e d 
r e č m i . S e v e d a p r i d e š p r i t e m p o s t o p n e m t r e b i j e n j u v z a v e s t i d o 
n e k e g a n i h i l i z m a . Zato j e Y a l e r y j e v a m e t a f i z i k a n e k a m n e g a -
t i v n a . V p r i m e r i z B c r g s o n o m . k i p r e p u š č a v s o s i lo i n t u i c i j i g l e d e 
b o ž a n s k e g a in n e s p o z n a v n e g a , V a l e r y s i e e r nc t a j i p l o d n o s t i 
i n t u i t i v n i h p o k r e t o v , v e n d a r j i h v s e l e j p o d r e j a p a m e t i . Pridružil 
b i se k a k e m u m a t e r i a l i s t i č n e m u s e s t a v u , k o n e bi s r e č e v a l n e -
s k r č l j i v e g a ž i v l j a : z a v e s t i . T a n a j b o l j g o l i j a z , t o b i s t v o 
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p a s t av i v o d l o č n o n a s p r o t j e z na šo o s e b n o s t j o , k i v s e b u j e 
v s e p r i d o b i t v e p o n a š e m r o j s t v u . 

K a k o d a n i ta o s t r a s a m o k r i t i k a o h r o m i l a V a l e r v j e v e t v o r -
nos t i ? Z a k a j s v o j e g a ž i v l j e n s k e g a n a z o r a m o j s t e r še v e d n o n i 
i z p o v e d a l . D o s e d a j j e n j e g o v o p r i z a d e v a n j e u s m e r j e n o / .go l j 
p ro t i i z p o p o l n i t v i i z r a ž a n j a . T o j e p o v s e j p r i l i k i e d i n a t r d n a 
s t r a n , k i ga d r ž i p o k o n c i . Kot p i s e c n e sodi m e d one , k i i/.dol n j o 
k a k o i d e j o d o p o t a n k o s t i , n e m e n e č se za v e s os ta l i sve t , a m p a k se 
p r i d r u ž u j e t i s t im , k i s a m o n a k a z u j e j o , p r e p u š č a j o č č i t a l c u po-
d r o b n o i zvedbo , t e r p r e h a j a k nov i mis l i . P r o z a k a k o r p e s n i t v e 
n j e g o v e se o d l i k u j e j o po s k u p n i v r l i n i , t očnos t i , l a s t n o s t i , k i j o 
p o e t i č n e z a v i r e dola j o Se n a t a n č n e j š o , n a z o r n e j so . 

V s v o j e m V i n c i j u se j e V a l e r y d o t a k n i l k a t o l i š k e d o g m e o 
v s t a j e n j u m e s a in s k l e p a : V e r s k a r e s n i c a , k i p r i z n a v a t e l e s n e m u 
u s t r o j u t o l i k š n o v a ž n o s t , ki z n a t n o t e sn i dušo , ki n a m p r i z a n a š a s 
s m e š n o s t j o , d a b i si j o p r e d s t a v l j a l i , t e r g r e t a k o d a l e č , da j i 
n a l a g a n o v o u te les i te v, č e se h o č e u d e l e ž e v a t i p o p o l n e g a v e č n e g a 
ž i v l j e n j a , ta v e r s k a rosni ca . p o v s e m p r o t i v n a č i s t e m u s p i r i -
t u a l i z m u , I of i n a j o b č u t l j i v e j e C e r k e v o d v e č i n e d r u g i h k r š č a n s k i h 
v e r o i z p o v e d i . 

1 o i z j a v o , k i p r i č a o ž i v e m z m i s l u za k a t o l i š k i r e a l i z e m , j o 
p o v z r o č i l Vinc i s s v o j o n e d o v r š e n o r a z p r a v o o č l o v e š k e m t e l e s u , 
t a k o d i v n e m u s t r o j s t v u , d a ga d u š a , č e p r a v b o ž j i s t v o r , o s t a v -
I j a z b o l e s t j o in so l zami . L i o n a r d o t o r e j p o j m u j e s m r t k o t n e -
s r e č o za d u š o , k o t z m a n j š a n j e za b o ž a n s k o s t v a r ! P o t a k e m ta 
n e n a v a d n a a r h i t e k t u r a ni z a n i k a r n a c u n j a , t e m v e č j e s t r o j za 
n e k o g a , ki ga p o t r e b u j e t e r se n e r a d in p i a k a j e p o s l a v l j a od 
s v o j e g a b i v a l i š č a . . . Tu V a l e r y so č u d o m a z a v z e m a , z a k a j n e k i 
p o s l e d n j a t r i s t o l e t j a p r i d i g a r j i i n c e r k v e n i m o ž j e o n o b e n e m 
v e r s k e m č l e n u t a k o p i č lo n e r a z p r a v l j a j o k a k o r p r a v o b e d n o s t i 
d u š e b r e z t e l e sa , . , 

Večer z g . T e s t o m » , p i s a n po le t i JS95. v r o j s t n i sobi A v g u s t a 
C o m ta v M o n t p e l l i e r u, n u d i k r a t e k r o m a n o ž i v l j e n j u d u h a , ki se 
o s v o b a j a iz z m e d e o b č i h p o j m o v in p r i h a j a v p o s p l o š e n o ž iv-
l j e n j e , k j e r se n c r a z l i k u j e v e e p r e t e k l o s t , d a n a š n j o s t ali b o d o č -
nost , k j e r č a r u j e t r a j n a s e d a n j o s t . 

G o s p o d l e s t c (g l ava , r a z u m ) , d r u g i L i o n a r d o , k i j e V a l e r y j u 
s i m b o l v e s o l j n e g a d u h a , t o k r a t u t e l e š e n e g a v č l o v e š k i p o s t a v i , 
j c p r v a o s e b a U m s k e k o m e d i j e, o k a t e r i j e z a s a n j a l p e s n i k 

La Soiree avec M. Teste, 
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in k i j c b o l j n a p e t a od B a l z a c o v e C o m e d i e h u m a i n e. p r e -
s u n l j i v e g a od B o ž a n s k e k o m e d i j e. 

N j e g o v a v n a n j ost ni p r a v n i č i z r e d n a . « J a k o v z v i š e n č l o v e k 
n i n i k d a r o r i g i n a l ; n j e g o v a o s e b n o s t j c k a r se d a neznatna.-s 
N i k o l i sc n i s m e j a l , n i k o l i m u n i s e n c a p o b i t o s t i z a s t i r a l a o b l i č j a . 
B a v e č so s a m o s s p l o š n i m i z a k o n i m i š l j e n j a , j e vso s v o j o ž i v o t n o 
m e h a n i k o o m e j i l n a n a j m a n j š o m e r o t r u d a in p o z o r n o s t i . S p a d a l 
j e m e d i s t m i t o v e l i k e l j u d i , k i m r o b r e z p r i z n a n j in i m a j o n a j b o l j 
v Čislih n e z n a n s k o z a s e b n o n a s l a d o : v e s e l j e , da se č u t i j o e d i n -
s t v e n e . V s e t o n a p o v e d u j e b o d o č i V a l e r y j e v m o l k : n e h a l j e p r o -
i z v a j a t i , m e n e č , d a j e d o s e g e l k a j b o l j š e g a . D u h sc n e n a v e l i č a 
d e l a , p r e o b j e se k v e č j e m u r a b o t e za d r u g e , k e r t e d a j m o r a čes to 
k r e n i t i s s v o j e g a p r i r o j e n e g a p r a v e n . 

P o g l a b l j a n j e s v o j e n o t r a n j o s t i b r e z i s t o č a s n e g a i z r a ž a n j a p a 
k r i j e v seb i n e v a r n o s t , d a l a h k o / a p a d e š v t r p n o s t in p r e s t a n e š 
d e j a n s k i mis l i t i . O p r a v i č e n a j e S e r t i l l a n g e s o v a t r d i t e v : n e m o t a 
s l ab i o sebo . J u n a k p r i č u j o č e g a r o m a n č k a i m a ž e n o E m i l i j o , o b a 
p a s ta l ik r a t u P a u l V a l e r y s a m . N j u n o r a z m e r j e n a m i z b o r n o 
p o n a z o r i t a l e C l a u d e l o v a p a r a b o l a . «Ni vse v r e d » p r i z a k o n c i h 
A n i m u l e r An im i, d u h u in d u š i . D a l e č je čas , b l i s k o m a j e po-
t e k e l m e d e n i t e d e n , k o j e A n i m a s m e l a g o v o r i t i p o mi l i v o l j i in 
jo j c A n i m u s z a d i v l j e n p o s l u š a l . S i c e r pa ni li A n i m a p r i n e s l a 
j u t r a j i n o i n m a r n e v z d r ž u j e d r u ž i n o ? V e n d a r A n i m u s se ni da l 
z a d o l g o p o t i s n i t i v t a p o d r e j e n i p o l o ž a j , m a r v e č j e s k o r a j po-
k a z a l s v o j o p r a v o čud . n i č e m u r no, d l a k o c e p n o in t r m o š k o 
n a r a v o . A n i m a j c n e v e d n i ca in n e u m n i c a , n i k d a r n i h o d i l a v 
šolo. A n i m u s pa ve o b i l i c o s t v a r i , č i t a l j e k o p o k n j i g . , vsi p r i -
j a t e l j i p r a v i j o , d a n i m o g o č e l e p š e g o v o r i t i , n e g o z n a on . . . 
A ni m a n c s m e v e č č r h n i t i . . o n r a z u m e vse b o l j e m i m o n j e , 
k a r h o č e o n a p o v e d a t i . A n i m u s n i / .vest. a l i v z l i c t e m u j c l j u b o -
s u m e n , s a j na v s e z a d n j e d o b r o v e ( p r a v za p r a v j e ž e p o z a b i l ) , 
d a i m a A n i m a v s e poses tvo , s a m p a j e n e m a nič in ž iv i /.p o l j ob 
n j e n i h t r o š k i h , Za lo j e n e p r e s t a n e i z r a b l j a t i iu t r p i n č i t i , d a b i 
j i i z v a b l j a l d e n a r . . . O n a o s t a j a l iho d o m a , k u h a j o č in p o s p r a v -
l j a j o č . k a k o r m o r e . . . V b i s t v u j e A n i m u s m e š č a n , s e d r / i r e d n i h 
n a v a d , r a d u ž i v a z m e r o m is te j e d i . A p r a v k a r s^ j e n e k a j č u d n e g a 
p r i p e t i l o . . . N e k o č se A n i m u s n e p r i č a k o v a n o v r n e d o m o v . . , č u j e 
A n i m o , k a k o č i s t o s a m a ob z a p r t i h d u r i h д-ostoli z a n i m i v o po-
p e v k o , n e k a j , k a r mu j e b i lo n e z n a n o , pa n i k a k o r n i kos i z t a k n i t i 
b e s e d al i k l j u č a , d i v n o i n p r e s e n e t l j i v o p e s e m . P o s l e j j o po-
t u h n j e n o p o s k u š a p r i p r a v i t i d o t e g a , da b i m u j o p o n o v i l a , 
A n i m a p a se d e l a n e v e d n o . U m o l k n e , b r ž k o sc on o z r e v a n j o . 
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D u š a m o l č i , k a k o r h i t r o j o dal i o p a z u j e . T e d a j si A n i m u s i zini sli 
p r e v a r o , n a p r a v i se, k a k o r b i še l z d o m a , , , An i ina se p o m a l e m 
osrč i , g l e d a , p r i s l u š k u j e , m e n i . dü je s a m a , in b r e z h r u p a o d p r e 
v r a t a s v o j e m u b o ž a n s k e m u l j u b i m c u . » 

7лL n a š p r i m e r bi b i lo n a v e d e n o p r i s p o d o b o s a m o p r e k r s t i t i v 
S u p e r a n i m u s i n A 11 i 111 u 1 a , z a k a j Va l c r y j e mož , k i s i ce r 
iŠČe, p a se m u n i č k u j nc m u d i n a j t i ; k o n č n a z m a g a D u š i c e š c 
n i na v i d i k u . 

L n e C o n q u e t e m e l h o d i q u e . 

« N e w R e v i e w » j e 1895. o b j a v i l a i r i č l a n k e % n a s l o v o m « M a d e 
in G e r m a n y > — tn k r i l a t i c a j e d a n e s p o l e t e l a po v s e m b e l e m 
s v e t u — in z n j i m i v z b u d i l a p o z o r n o s t A n g l i je z a r a d i n e m š k e 
g o s p o d a r s k e k o n k u r e n c e . U r e d n i k H e n l e y j e p r o s i l m l a d e g a 
V a l e r y j a , n a j p r i s p e v a n e k a k f i l o z o f s k i z a k l j u č e k o m e n j e n i m 
r a z p r a v a m . T a k o j e n a s t a l o « M e t o d i č n o z a v o j e v a n j e» , ki m e d 
ob i l i co d o m i s l e k o v p o u d a r j a TO, d a j c z a o s v o j i t e v z e m l j e p o 
n a č r t u p o t r e b a p o v p r e č n i h , d i s c i p l i n i r a n i h l j u d i , m e d t e m ko hi 
b i l ve led ub . «ia s l u č a j » , p o č e t j u n e p r i d i p r a v , k e r b i u t e g n i l r a z -
b i t i p r i p r a v l j e n o o r o d j e . 

L e t o s so še izšli P h i l o s o p h i e d e s L c 11 e r e s. G a r -
n e t s in R h u m b s (N. R, Fr . ) . P o l e g d r u g i h s l ičn i l i s e s t a v k o v 
p a n e u m o r n i m i s l e c p r i p r a v l j a š t u d i j o o poče t ni k u m o d e r n e g a 
d u š c s l o v j a , D e s c a r t e s u , 

P e s n i k . 

A k o so si V a l e r y j c v a p r o z n a d e l a s t e k l a t o l i k o o b č u d o v a n j a , 
so p a n j e g o v i s t ih i n a l e t e l i tu pa t a m n a o d p o r . N e k a t e r i snop i č i 
so se t i s k a l i le v 150 d o i zvod ih , t a k o da so m u m o r a l i r o j a k i 
p o g o s t o m a sega t i po n e m š k i h in a n g l e š k i h p r e v o d i h ! Za spo-
z n a n j e z a j e t n e j š e so n o v e j š e n a k l a d e , n . p r . A l b u m d e s V e r s a n -
c i e n s (1920), C h a r m e s o u P o e m e s (1922), P o e s i e s (1924, 1926). 

P o V a l e r y j e v e m n a z i r a n j u j e u m e t n a p o e z i j a p l o d g l o b o k e g a 
s k e p t i k a . «Bogovi n a m m i l o s t n o p o d a r i j o m a r s i k a k p r v i s t i h . 
n a š a n a l o g a p a j e , o b l i k o v a t i d r u g e g a , k i n a j n e b o n e v r e d e n 
s v o j e g a n a d p r i r o d n e g a b r a t a . Za t a n a m e n p a k o m a j z a d o š č a j o 
vsi v i r i i z k u s t v a in d u h a . . . > N a l o ž i l p a si j e s i l n i h t e ž k o č v 
t e h n i k i v e r z a in j i l i v e č i n o m a s i j a j n o p r e m a g a l , O g i b l j e se ob vab-
l j e n i h p l o s k a n i c k a k o r m a l o k d o , t a k o d a z d r k n e v č a s i v p r e c i o z -
nos t . S i c e r p a j e p e s n i l v s e k d a r l e na p r o š n j o p r i j a t e l j e v , k a k o r 
j e p rož i l z g o l j po n a r o č i l u . P r i t e j s k o p o s t i se m u j e p o s r e č i l o 
rod i t i n e k a j p r i s t n i h b i s e r o v . P o s e b n o p o g o s t o se č r e d i j o p r i 
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njem podobe za vid in za sluh. Med poslednjimi jc najti mnogo 
zgledov v K a č i (Ebauche d'ua serpent). Malone skozi vse kitico 
čujemo sikanje in psi kanje plazilca, ki se porogljivo posmehuje 
Stvarnikovenm delu: 

i 
II sc fit C t-In i qui dissipe Sitot pćtris, sitöt souffles 
En consequences, sou Principe Ma it re Serpent Jos a siffles 
Ln etoiles, son L i;ihr... Les beaux enfants que vous creates. 
V tej bogoslovni pesnitvi se nas poganski razumnik strinja s 

katoliškim načelom, da je namreč napuh, greh duha, poglavitni 
prestopek in da otvarja duri drugim; čiste duše premaga edino 
tedaj, če so odene v videz dobrega . . . /e prej navedena H v a l -
n i c a s t e b r o v se takisto šteje med najlepše sodobne uspehe 
v stihotvorstvu po izberi slogov in razvrstitvi zvokov: pravcata 
simfonija. 

P o m o r s k o p o k o p a l i š č e (Le Cime tier e marin), po-
vo j ono iz nekega ritma kakor večina Valeryjevih kitic, je najbolj 
osebno: polno metafizične tesnobe, razmišljanja o žit ju in smrti, 
pa tudi slikovitega razmotrivanja o skritem človeškem bistvu. 
Grizoči črv ni smrt, ampak vest, ki sc upa predstavljati si smrt 
in ki bi hotela nesmrtnost. Ob sklepu zudoni spev zoper nihi-
lizem, obup iti črnoglednost. Apolonov služabnik jc pijan veli-
kega blaznega morja: 
Oiiif Grande mer dc delires douee, Hydre iibsolurr, i vre de ta ehair bleue. 
Pcau dc pantile re et chlamyde t route, Qui te remolds l'elincclante queue 
De u: lilo et milic idoles <lu stiki I, Dans un tumulte au silenec pareil. 

M1 a d a P a r k a (514 vrstic), zagonetnejša od Mallarmejevega 
F a v n o v e g a p o p o 1 d n e: sc lahko uživa kot obširna orke-
S t rac i ja, miselno ozadje pa ji tvori zavest samega sebe. «Ako bi 
moral razlagati, kaj jc bila zame La Jcune Parque», zagotavlja 
F. de Miom andre, «bi vam dopovedal kvečjemu, če bi napisal cel 
roman.» Vsa umotvori na slika nihanje med temo o smrti in temo 
o življenj vi, med jasno zavestjo in delovanjem, življenjem, ki 
hkrati vključuje smrt, kakor ta vključuje ljubezen. 

Z o r a (A ur ore) je ditiramb prebujenja, pričet z zaupanjem 
in za vršen z npanjem . . . Med mojstrovinami sc navajajo pogosto 
K o r a k i (Les Pas), ki poocitujejo porod in postojanke misli, 
navdiha , . . Trije spevi o N a r c i s u, plodovi egocentrizma, pre-
žeti /. idejo samoopa zovan ja f razodevajo nepremagljivo mikav-
nost te «'u gledanja, njega usodnost, bolestno nemoč, jalovost. 
Motrilcc «notranjega torišča s ni tvorec, ljubimce samega sebe ne 
samo da ne poraja, temveč se izčrpava. Tako je X a r e i s jedka 
zabavi j i ca na gospoda Testa in njegovo metodo, zares intelek-
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tualistieno metode, ki se ne loti nobenega predmeta. Narcisova 
usoda je grozna in vede že va prerokba se uresničuje: «Živel bo, 
dokler se ne bo videl.» Zakaj živeii se pravi ne poznati se. Kakoi-
drugod zadeneš i tu česlo na posrečeno posnemovalno tehniko, 
n. pr. šepet; 

Vous me le murmurez, romures, o rumeur. 

Posamezni ocenjevalci so očitali Valeryju, da je stil i t, človek, 
ki prebije svoj živi dan na stebru, opazujoč slednji pogib svojega 
duha, zaveden androgm, čigar tvorbe spominjajo prej fizike ali 
kemije nego arhitekture, umski narcis. Res, da mu je sentimen-
talnost tako zoprna kakor pornografija, ki ju nazivi je sestri 
dvojčici. Vendar najdeš pri njem iztančano, nevsakdanjo čuti ji-
vost, ki jo kroti nekakšna vzuosita odličnost, tenkočutna samo-
zavest, katera se brani razgaliti svojo na j nežnejšo bitnost. Nje-
gova duhovna sila pa ume ustvarjati okoli sebe tajnostno ozračje, 
jasno, prosojno in prozorno, skoraj preeisto za običajnega 
čita tel j a. 

Memento. Conferencia i?, febr. 1925, Revue bleue 19. dec. Viem de 
ptiraitre jan. 1926. N. R. F. t. jan. in 1. febr. 192b, Revue Hebdomad aire 
9. jiin, 1926, Illustration 1 j , febr. 1926, Lefevre E n t r e t i e n s a v e c P . Y . 
(str. 37či) glavni vir polcjr F. V. V a r i e t e, Walch A n t h o l o g i e , Bevor in 
Leüutaud P o e t e s d ' a u j o u r d" h u i, La Pleiude 1921, Banašević I n -
t e l e k t u a l i / a m P o I ;i V a l e r i a ( letopis Matice Srpske, jan.-fcbr. 1926), 
Information Universitaire 1925-1926, Nouvelles litteraires. Prvi je pisal pri 
nil* f> Y a l c r y j u dr. P. Karlin v L jubl janskem Zvonu 192л str. 5Г2 nasi. 

France Bevk / Beg pred senco 
(Nadaljevanje) 

Ko sem stopil do njene postelje in položil roko na njeno glavo, 
ni spala. Vendar se je zganila, kakor da se je preplašila iz san j. 
Nato je zgrabila mojo roko in me ni zapodila proč , . . 

Skozi dvoje oken je sijal mesec v podstrešje. Njegovi trepeta-
joči prsti so padali na predmete in jih obujali v življenje , , . 
.Misel se je vrnila iz daljave in ni več odšla. Spomin je umrl. Le 
ogromna senca, ki mi je neprestano sijala v zavest, se je umak-
nila ., . Kakor pl n 7, je šlo čez mene in je polomilo vse. 

A 

Prej nego poljub mi je dala svoje telo. Bil sem razočaran. 
Ko sem se vrnil v svojo sobo, nisem občutil do nje razen gnusa 
in mržnje ničesar več. Ta zmes čistosti in pokvarjenosti je raz-
jedala mojo logiko. 
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